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MEMORANDUM FOR: Director of Central Intelligence
SUBJECT: Transmittal of Letter of Appreciation

1. This memorandum is for your information,

2. Attached, with English translation, is a letter
from the President of the Federal Office for the Protection
of the Constitution (BfV) of the Federal Republic of Germany
expressing his appreciation for the briefings provided by
various Headquarters elements to two of his officers during
their visit here in March of this year, Our main purpose in
inviting the BfV representatives to Headquarters was to
provide them with our recommendations on the use of electronic
data processing methods for the maintenance of their intel-
ligence records. It appears from the attached latter that
these efforts (in particular those of K;, ‘;} and his
staff) were quite successful and that the BfV may well adopt
our suggestions, which we feel will at once improve the
capability of the BfV to recover information from its files
and simplify and increase the exchange of data between our
services,

3. No answer or other action is felt necessary with

respect to this letter,
[ 1

Bronson Tweedy /7
Chief
Eastern Europe Division
Attachments:
As stated
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THE PRESIDENT
OF THE
FEDERAL OFFICE FOR THE PROTECTION OF THE CONSTITUTION

COLOGNE 13 April 1966

Director
Central Intelligence Agency
Admiral Raborn

My Dear Admiral:

My staff members, Mr. Smoydzin and Mr. Postel, were guests of
your service in the United States from 12 March to 26 March
1966. While there, they observed mechanical and electronic
data processing systems, and in discussions with members of
your staff, obtained valuable suggestions for the planning
and preparation of electronic data processing in my Agency,
and also discussed other questions of mutual interest, They
have reported to me that they were received in a rmc-t aosre-.
hla panrer b yourr representatives, Mr. Tweady,

Cf\ ' ~ & ) and , and partic-
ularly by ,and T . .___}. The
discussions and conferences with these gentlemen will remain
as a pleasant memory and have, I hope, strengthened the
cooperation between our services. They were certainly of
great value to my Service since, as a result of this trip,
we will not only be able to reduce our developmental research
but also to save a great deal of money which we would other-
wise have to invest. For this, I should like to express my
appreciation to you and I ask that you extend it to those
members of your staff named above,

I, myself, remember most fondly my own stay in the United
States and the most pleasant fashion in which you arranged

for my reception during my visit last year. It is in this
spirit that I extend my highest regards.

Sincerely,
/s/
Schruebbers
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DER PRXASIDENT .
DES SKOLN1,den 13, April 1966
BUNDESAMTES FOR VFERFASSUNGSSCHUTZ Postfach 1000
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An
CQIOAI
z.Hd. Herrn Admiral RAYBURN

Sehr geekrter Herr Admiral!

Meine Kitarbeiter Smoydzin und Fostel waren in der Zeit vom 12.3.
bis 26.3.1966 SHste Ihres Dienstes in den Vereinigten Staaten. Sie
haben dort instesondere Ikhre Einrichtungen der mechanischer. und
elektronischen Datenverarbeitung besichtigt und in Gespricrer mat
Ihren Nitarbeitern wertvolle Anregungen flir die Flanung und /crte-
reitung der elektronischen datenverarbeitung in meinem Amt gewon-
nen sowie dariiberhinaus Fragen des gegenseitigen Interesses te-
sprochen, ¥ie sie mir berichtet haben, sind sie dort von Ihren
Herren TweedyC. r,( jC_ JuaC. 7} ine-
besondere aber von {__ :]:: f:)und(:v :]auf das angenehm-
ste betreut worden. Die Jespridcre und die Arbeit mit diesen Herren
werden ihnen in angenehmer Erinnerung verbleiben und ich hoffe,
dag si1e die Zusammenarbeit unserer Dienste verstirkt haben. Sie
sind zumindest fiir meinen Dienst von gritem Kutzen gewesen, denn
wir werden als Ergebnis dieser Reise nicht nur auf eigene Ent-
wickiungsarbeiten verzichten ki¥nnen, sondern sparen auch erheb-
liche finanzielle Kittel ein, die wir sonst investieren miiSten.
Hierfiir mdchte ich Ianen meinen besonderen Dank sagen, den ich
auch an die genannten Herren weiterzuleiten bitte. Ich selbst
erinnere mich noch gerne an meinen eigenen Aufenthalt in den
Vereinigten Staaten und die liebenswiirdige Betreuung, die Sie mir
wiihrend meines 3esuches im vergangenen Jahr zuteil werden lieBen.

In diesem Sinne entbiete ich Ihnen meine freundlichsten GriiGe
als

Ihr sehr ergebener
/——

v tiicces




